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lkaw ba ay Buntis?

Kapag nagbuntis ang isang dayuhang Ina, kinakailangan bumisita sa doktor upang makapag-Pregnancy test at maikumpirma ang pagdadalang
tao. Hindi na kailangang magpa-appointment sa klinika sa ganitong sitwasyon.
Ang mga sumusunod na klinika ay maaring puntahan para magpasuri.
e  Yoshida Sanfujinka Shonika lin (Noda 640-5)
e Medical Park Iruma (Kuboinari 1-29-3)
e Komuro lin (Kagiyama 1-12-16) *
e  Dauzaka Clinic (Shimo Fujisawa 368-3)*
*Ang mga klinika na ito ay para sa check up lamang.
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Report ng Pagbubuntis

Ang syudad ng Iruma ay nagbibigay ng iba't-ibang serbisyo alang-alang sa kalusugan ng Ina at Sanggol. Hinihikayat ang mga dayuhang buntis
na magbigay-alam o magreport sa "Kosodate Sedai Houkatsu Shien Center" (Sentro ng Suportang Samahan ng Pagaalaga ng Bata). Kailangan
i-report ang bilang ng linggo ng pagbubuntis, ang inaasahang petsa ng kapanganakan at kung saan na ospital o klinika ang nagpatunay na ikaw
nga ay nagdadalang-tao (hindi na kinakailangan ang Doctor's Certificate). Sa oras ng pag-submit ng report, kailangan magbitbit ng dokumento
(0 isang card) na makakapag-pakilala sa iyo na may kasamang litrato ng iyong mukha. Bukod pa doon, kapag hindi ikaw at ibang tao ang
magsu-submit ng report, kailangan ang Power of Attorney (kapangyarihan ng abogado).
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Diyagnosis Report ng Pagbubuntis Talaan ng Kalusugan ng
Mag-ina



Z

".

[

C1

=T 15? HEys— BT -=>F SLED
X A LA L SESTNELD RTE
%1@@% %@l?@@@%ﬁL%?émm\!¥ﬁ tzLoMt@%%}%ﬁ T 0ET,
ThANhHZED &Dblj/ub/v F>EA BTF
ﬁﬁma@@ SoEn. T - m@u%@%ﬁr 2% @V\fBWNBﬁﬁtéﬁofmig
DF UHHKLED FTACTSH < U
[ B 1A@$Lwﬂ7&)1 ey 5 - %
PNEDU D A Lw< DR AL nz
GlEih) EHEUbIH (H 8 - EREBERO
Z V] 5\/\1
ﬁFaJsa%SO m\bfﬁ 5851 5%
ELHD == FATDEH < \EF T A 7f)
(B Es) Emmd oy —iinipE:e

r04-2966-5513

Kosodate Sedai Houkatsu Shien Center, Irutea Kids, Fujisawa
(Sentro ng Suportang Samahan ng Pagaalaga ng Bata, Irutea Kids, Fujisawa)
May isinasagawang konsultasyon ang mga nurse at kumadrona para sa kalusugan ng mag-ina at pagaalaga ng bata, pati na rin sa
pagbibigay impormasyon patungkol sa mga serbisyo para sa mag-ina. Bukod sa konsultasyon sa telepono at paguusap ng harapan,
nagsasagawa rin dito ng mga klase patungkol sa pagbubuntis at panganganak, pagsusuri ng mga sanggol, pagbisita sa sanggol at iba
pa.
Lugar: Iruma-shi Kami-fujisawa 730-1
Sa loob ng Kenkou Fukushi Center (Sentro ng Pangkalusugan at Kapakanan)
Oras ng pagbubukas: Lunes hanggang Sabado
(maliban sa mga opisyal na petsa ng pyesta at bakasyon ng Bagong Taon)
Mula 8:30 ng umaga hanggang 5:15 ng hapon
Makipag-ugnayan: Kenkou Fukushi Center Chiiki Hoken-ka
(Sentro ng Pangkalusugan at Kapakanan, Dibisyon ng Kalusugan ng Komunidad)
Telepono: 04-2966-5513
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Kosodate Sedai Houkatsu Shien Center, Irutea Kids, Toyooka

(Sentro ng Suportang Samahan ng Pagaalaga ng Bata, Irutea Kids, Toyooka)
May mga isinasagawang konsultasyon at pagbibigay impormasyon patungkol sa pagbubuntis at panganganak ayon sa mga nurse at
kumadrona, mga serbisyong sumusuporta sa pagaalaga ng bata, at pagbibigay impormasyon patungkol sa mga pasilidad para sa
pangangalaga ng bata ayon sa mga dalubhasang tumutulong sa mga gumagamit ng mga pasilidad na ito. Pati na rin ang pagkonekta
ng suporta sa mga kaugnay na samahan.

Lugar: Iruma-shi Toyooka 1-16-1, sa loob ng Iruma Shiyakusho 2F, Kodomo Shien-ka
(Ika-2 palapag ng Iruma City Office, Dibisyon ng Suportang Pambata)
Oras ng pagbubukas: Lunes hanggang Biyernes

(maliban sa mga opisyal na petsa ng pyesta at bakasyon ng Bagong Taon)
Mula 8:30 ng umaga hanggang 5:15 ng hapon

Makipag-ugnayan: Kodomo Shien-bu Kodomo Shien-ka
(Kagawaran at Dibisyon ng Suportang Pambata)
Telepono: 04-2964-1111
*Ang kumadrona ay naroroon tuwing Lunes, at bukod pa doon ay naroroon din siya dalawang beses sa isang linggo.
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Talaan ng Kalusugan ng Mag-ina

Kapag na isumite ang Report ng Pagbubuntis, bibigyan ang Mag-ina ng Boshi Kenkou Techo (Talaan ng Kalusugan ng Mag-ina). Dito nakasulat
ang ulat ng panganganak, resulta ng check up ng Mag-ina, bakuna, at ang talaan ng paglaki ng bata.  Ang talaan na ito ay dapat gamitin sa
mahabang panahon hanggang sa lumaki na ang bata.

Talaan sa Kalusugan ng Mag-ina sa iba't-ibang wika

May iba't ibang bersyon ang talaan ng Kalusugan ng Mag-ina (Boshi Kenkou Techo), ito ay naka salin sa wikang English, Tagalog, Chinese,
Vietnamese, Korean, Thai, Spanish, Portuguese at Indonesian. lto ay libreng binibigay sa Information Desk for Foreign Residents sa ikalawang
palapag ng Iruma City Office at sa Chiiki Hoken-ka (Dibisyon ng Kalusugan ng Komunidad) ng Kenko Fukushi Center (Sentro ng
Pangkalusugan at Kapakanan).
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Keychain para sa mga Buntis : WJ;

Ito ay simbolo upang ipagbigay alam sa ibang tao na ikaw ay buntis, gagamitin ito kahit hindi pa halata
ang paglaki ng tiyan. Pwede mo itong ikabit sa bag. % %
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Prenatal
Kasama ng Boshi Techo, may ibibigay din na voucher. Dapat dalhin ang Boshi Techo at ang Voucher sa tuwing magpapa check-up. Bahagi ng

bayad sa eksaminasyon tuwing checkup ay may subsidiya ng gobyerno ngunit may iilang hospital na nangangailangan ng karagdagang

pagsusuri at ito ay may adisyunal na bayad.
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Mga Klase at Konsultasyon
Mayroong ipinagkakaloob na klase at konsultayon para sa mga dayuhan na magulang sa unang pagkakataon.

» Klase para sa mga magulang: Para sa mga Ina na lima o anim na buwang  buntis (puwede kayo mamili kung kailan; dalawang klase tuwing
karaniwang araw o isang beses sa araw ng Sabado). Maaring magpa rehistro sa pamamagitan ng pagtawag sa Chiiki Hoken-ka (Dibisyon ng
Kalusugan ng Komunidad) ng Kenko Fukushi Center.

» Para sa konsultasyon patungkol sa Prenatal: Ito ay maaring gawin sa Kenko Fukushi Center at sa isa sa mga Kominkan ng siyudad,sa loob
ng ilang itinalagang petsa. Kung mayroon kang anumang alalahanin tungkol sa pagdadalang tao o sa panganganak, humingi ng propesyonal na
payo. Hindi na kinakailangan magpa-appointment kung magpapakonsulta. Maaaring pumunta para magpa-konsulta o gamit ang telepono.
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Appointment para sa Panganganak
Karamihan sa mga ospital ay nangangailangan ng paunang appointment sa Panganganak. Kapag ang inaasahang araw ng kapanganakan ay
nakumpirma na, kailangan makapag desisyon sa lalong madaling panahon ang mga magulang kung alin at saang hospital manganganak.

bE‘u"? %i Glossary

BAEE Tagalog AAREE ' Tagalog

Lioo>SA Sh LAD5ZL LA . . .
E - PE Panganganak Py (B Pag-simula o pag-pilit ng paghilab

N (= .8 Silid ng paghahatid NS Paghiwa ng pwerta

%}é Pagkatapos manganak %%ﬁj%\ Cesarean

ff%‘}z Sakit ng paghilab f&’gyj{ Pagkabutas ng panubigan

?g ([j) (Butas ng) matres o bahay-bata HLBDL Pagbulwak ng mapulang likido

NWED Pag-iri Ejfé%é% Napaagang paghilab

%ﬁﬁﬁ Pampa-manhid o pampa-tigas
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Mga kaibahan sa pagitan ng inyong bansa at ng bansang Japan

NORMAL NA PANGANGANAK O CESAREAN (patagilid o patayo): Karaniwan sa Japan ang natural na paghahatid, ngunit dumarami na ang
pag Cesarean Section bawat taon. Ayon sa 2017 survey ng Pasilidad Medikal (Ministro ng Kalusugan, Paggawa, at Kapakanan) ang porsyento
ng nagpa-Cesarean ay:

Sa mga general hospital ay 25.8% at sa mga klinika naman ay 14.0%

» Porsyento ng nagpa-Cesarean sa bawat bansa

(Kalagayan ng mga Bata sa Mundo 2019):
Brazil: 56%; Peru: 32%; USA: 31%; Philippines: 13%; Korea: 32%;
China: 41%; Thailand: 33%; Vietnam: 28%; Germany: 29%

PANGANGANAK NG MANHID (PAGGAMIT NG ANESTHESIA).

Ito ay hindi pang-karaniwan sa Japan ngunit dumarami na ang paggamit nito. (6.1% noong 2017 [ayon sa survey ng panganganak] Japan Society
of Obstetrics and Gynecology). Ito ay sa kadahilanang ang mga Hapon ay naniniwala sa kasabihan na "Mahal kong anak; iniluwal kita sa mundo
matapos maranasan ang matinding sakit." Maari pa rin kumunsulta sa doktor sa posibleng paggamit ng Anesthesia.

» Porsyento ng panganganak ng manhid: Sa US ay lagpas 50% (sa ibang estado ay lagpas 90%) at sa France ay lagpas (90%)
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Gastos sa Pagpapa-ospital at Panganganak

Dahil sa hindi kasama ang normal na panganganak sa Health Insurance, sa halip may ibinibigay na subsidiya na tinatawag na "lump-sum
allowance (shussan ikuji ichijikin)". Samantala ang Cesarean Section ay maaring gamitan ng Insurance.

Ang halaga ng babayaran ay magkaiba at depende sa bawat ospital. May karagdagang bayad kung nais ninyong kumuha ng pribadong kwarto.
May ibang ospital na nangangailangan ng paunang bayad bago pa man ma-admit ang manganganak.
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Allowance ng National Health Insurance

» Ang Lump-sum allowance na ibinibigay sa panganganak ay nagkakahalaga ng 420,000 yen. lto ay ibinabahagi sa mga miyembro ng National
Health Insurance. Kung babayaran ng deretso ang ospital, direktang manggagaling mula sa insurance papunta sa ospital ang pang-bayad at
yung natitirang balanse lamang ang babayaran ng pasyente. Kung ang ganitong sistema ang nais na gamitin, maaring mag-apply ng deretso sa
ospital. Maaari rin namang mag-apply ng allowance sa Kokuho Iryou-ka (Dibisyon ng Pambansang Insurance ng Kalusugan) pagkatapos
bayaran ng pasyente ng buo ang ospital. Ang allowance na ito ay nagagamit din kapag nanganak sa ibang bansa (abroad), sa kasong ito ang
kabuuang halaga na matatanggap ay nagkakahalaga ng 404,000 yen.

» Sertipiko sa pag-apply ng limitasyon(gendo-gaku tekiyo nintei-sho seido)

Kung ikaw ay inabisuhan sa simula pa na kailangan mo ng malaking gastos sa pagpapa-ospital, tulad ng Cesarean section, maaring humingi ng
sertipikong ito sa Kokuho Iryou-ka (Dibisyon ng Pambansang Insurance ng Kalusugan). Sa pamamagitan ng pagpapakita ng sertipiko na ito sa
ospital, ang babayaran ninyo sa ospital ay nasa fixed na halaga lamang (anuman ang aktwal na mga gastos, ang limitasyon ng pagbabayad sa
bawat buwan ay naka-set na).
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Allowance ng Social Health Insurance

Ang mga kompanya ay may iba't-ibang pamamaraan sa insurance, ngunit sa parehong halaga ng allowance ng panganganaak ang maaring
matatanggap. Mas maigi kung magtanong sa sariling kompanya na pinapasukan sa mga karagdagang detalye. Kinakailangan din mai-report sa
kompanya kapag ipinanganak na ang sanggol para maisama sa deklarasyon ng mga dependent sa tax.
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Eksempsyon sa Pambansang Pensyon bago at pagkatapos ng panganganak

Kung manganganak ang isang kasalukuyang nagbabayad ng Pambansang Pensyon, siya ay magkakaroon ng pansamantalang eksempsyon
mula sa pagbabayad ng insurance premium kapag nagsubmit eto ng report. Maaaring gawin ang pag-proseso neto sa Shimin-ka (Seksyon ng
Mamamayan) sa simula ng anim na buwan bago sa nakatakdang petsa ng panganganak. (Kailangan ang Boshikenko-techo (Handbook ng
kalusugan ng mag-ina).
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Report ng Kapanganakan

Habang nasa ospital, may ibibigay sa inyo na papel o sertipiko ng kapanganakan (shusshou shoumeisho). Ito ay inihati ng pahaba; sa
kanang bahagi nakasulat ang datus ng panganganak na isinulat ng doktor o midwife, at ang kaliwang bahagi ay dapat sulatan ng mga
magulang.

Isumite ang naturang papel sa City Office sa loob ng labing-apat (14) na araw pagkatapos mailuwal ang sanggol. Dalhin din ang Boshi
Techo sa araw ng pagsumite ng report.  Maaring magsumite sa silid ng mga janitor na nasa basement ng City Office tuwing Sabado,
Linggo at Holidays.

Kahit na ang parehong magulang ay mga dayuhan, kinakailangan i-report sa City Office ang lahat ng bata na isinilang sa Japan, maliban
lamang kung ang bata ay aalis ng Japan sa loob ng siyamnapung (90) araw.

Sa pamamagitan ng pagsumite ng report ng kapanganakan ang inyong sanggol ay awtomatikong mairekord sa Rehistro ng Paninirahan
(juminhyo).

Kapag ang mga magulang ay parehong dayuhang nasyonalidad at mag-asawa, kukumpirmahin ang petsa ng kanilang kasal. Alamin at
siguraduhin muna petsa ng keasal bago pumunta upang mag-sumite.

Shussho Todoke
Report ng Kapanganakan

10


http://ord.yahoo.co.jp/o/image/SIG=11pivd3vk/EXP=1385601558;_ylc=X3IDMgRmc3QDMARpZHgDMARvaWQDQU5kOUdjUjNtaEhUN0NFLXFFbGpFWHQyYjl3d1FlaTk1eXVIVVBGQTl5SkVtR3BWNUIyWGNvZGpvRVpQQU13VQRwAzVZZTY1NVNmNWJHSwRwb3MDMTMEc2VjA3NodwRzbGsDcmk-/*-http:/www.rappoart-k.com/syussei.gif

EWeS L » <LAEL

QTEE*EEF:*
133 L) > [ e CFE A ZLhan
EIZK'CE&*TLT?c‘iED‘EIZKI%EE%D”CbV&b\i%/—‘( I&*h”@a‘b 6OE17§ti I%%%%EIZKICE%EL/EL\
7% 0 u@DLmDL<ém@m9DhDE¢D @ = bD<
CEEEL Iiﬂf?ﬁ)‘b SOEIL,WQL_Hj)\l?_ =§= F“(L_ .:LF__IEEE EC ?_E-’a”é‘ T3

Eﬁ%iﬁw%ﬁé nbmmmmen RSN BETIC uﬁagnwogao

VIE LY VDS E &

E&ﬂ?ﬁb6@ﬂﬂmqh5£75WDTm FNEEE. ABvADE BERZRDESNET., CoBalC
H\D@@nmv CREBIBCENTEBNESHBOET,

&Db&%“

> S E DG 0¥<‘::60)/\2’I" ~ (BBES

\V) SUN & LipDICw3T<ENDwSnA0

B REE (B SRR R cansT, Sova— kD)
http //WWW.mo J go. JD/ content/ 001290240 pdf

LwoL&D L&D

el T UILCCa T BEk i
b@ob&jttjéémugobgame; Lo L&DEET LD LEdHNL N
C({Jﬁf.éE)?gg@%i@%EaEHﬁ J\ M 5 F;ﬁ LS B

http //WWW Mo].g0. JD/ONLINE/II\/II\/IIGRATION/ZAIRYU HENKO/

REBLVFEEDE K EDSL *COENDERNNE RESEHOET
% U<,

umDL@3;<ém@@3Dh06sa to%;ab@DLm3;<émD@anm@%s< Livo555U&
HAEBEBEET FREAEER E‘:EE)% SVVCE W sk PA C

(S 2 E [CBEDS U EvdUD @f J
(@048—851—9671 BH: 98%~1 66F (-8B, Kk BZR<) s
L DICwITLENDSHADE LD DT LAZNDIDSZSTS
CBABEREERT AEAEBRS VI X -3 VY- \—JV

(S S S E [CBEXDS U EvdLD D2 )
(0570—-013904 (ST SH%SO >~ 1 78%1 50 (1 -BEB, K BZR<) J >

Aplikasyon ng Visa

Kapag ang batang walang Hapon na nasyonalidad na pinanganak sa Japan ay may nais na manatili sa Japan ng higit sa animnapung (60) araw
mula nang eto ay ipinanganak, kinakailangan mai-apply ang Visa neto sa Shutsunyu-koku Zairyu Kanri-cho (Ahensya ng Pamahalaan ng
Imigrasyon at Paninirahan) sa loob ng tatlumpung (30) araw pagkatapos maisilang.

Ang lahat ng datos patungkol sa statos ng paninirahan na nasa Shutsunyu-koku Zairyu Kanri-cho (Ahensya ng Pamahalaan ng Imigrasyon at
Paninirahan) ay awtomatikong ipinapadala sa City Office, at aabot ng isang linggo bago eto lumabas.

Kapag hindi nakakuha ng Visa sa loob ng animnapung (60) araw mula ng kapanganakan, ang sanggol ay aalisin mula sa Juminhyo (Rehistro
ng Paninirahan). Sa kasong eto, maaaring hindi na makakatanggap ng iba't ibang mga serbisyong pang-administratibo.

» Halimbawa ng mga kinakailangang dokumento:

e Pasaporte ng bata (kung mayroon na ito)

o Application form para sa pagkuha ng status of residence (maaring makakuha ng porma sa Shutsunyu-koku Zairyu Kanri-cho (Ahensya ng
Pamahalaan ng Imigrasyon at Paninirahan) mismo o di kaya mag download sa kanilang website
http://www.moj.go.jp/content/001290240.pdf)

e  Dokumentog magpapatunay sa kapanganakn ng aplikante (Halimabawa ay ang Sertipiko ng Report ng Kapanganakan, Sertipiko
ngPagkatanggap ng Report ng Kapanganakan)

e Mga materyales na nagpapaliwanag ng mga nilalaman ng nakaplanong mga aktibidad
http://www.moj.go.jp/ONLINE/IMMIGRATION/ZAIRYU_HENKO

e Kopya ng Juminhyo (Rehistro ng Paninirihan) ng mga magulang

* Mga ilan pang mga ibang dokumento ay maaaring kailanganin.

> Para sa iba pang mga detalye, kumunsulta na lamang sa mga ahensyang ito:

Shutsunyu-koku Zairyu Kanri-cho (Ahensya ng Pamahalaan ng Imigrasyon at Paninirahan)
Tokyo Shutsunyu-koku Zairyu Kanri-kyoku (Tokyo Immigration Bureau)
Saitama Shutcho-jo (Saitama Sub-Branch Customs)
TEL: 048-851-9671  Oras: mula 9:00 ng umaga hanggang 4:00 ng hapon
(maliban sa Sabado at linggo, pati sa mga opisyal na petsa ng pyesta)

Shutsunyu-koku Zairyu Kanri-cho (Ahensya ng Pamahalaan ng Imigrasyon at Paninirahan)
Gaikoku-jin Zairyu Sogo Information Center (Sentro ng Impormasyon ng Dayuhang Residente)
TEL: 0570-013904  Oras: mula 8:30 ng umaga hanggang 5:15 ng hapon
(maliban sa Sabado at linggo, pati sa mga opisyal na petsa ng pyesta)
11
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Pagrereport sa Embahada

Ang isang dayuhang sanggol na ipinanganak sa Japan ay kinakialngang ireport sa Embahada ng inyong bansa at kumuha ng pasaporte.

Ang Embahada ng Pilipinas ay nangangailangan ng mga sumusunod:

» Sertipiko ng Report ng Kapanganakan. lto ay kailangan upang mapatunayan ang pagsumite ng report. Maari itong makuha sa mismong
araw.

» Sertipiko ng Rehistro ng Kapangangakan (Shusshou Todoke). Ito ay dapat may selyo o stamp ng Mayor ng siyudad at ng ospital. Ito ay
makukuha sa loob ng iilang araw. Maaring magtanong sa seksyon kung saan naipasa ang report.

Para sa karagdagang impormasyon maaring tumawag sa Embahada ng Pilipinas o bumisita sa kanilang website sa
http://tokyo.philembassy.net/
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Para sa mga Hapon na sanggol na ipinanganak sa ibang bansa

Kailangan magsumite ng report ng kapanganakan upang maisali ang bata sa talaan ng pamilya (Koseki). Ito ay dapat gawin sa loob ng tatlong
buwan pagkatapos mailuwal ang sanggol.

Mga lugar na dapat pagsumitehan ng report, sa Embahada o Konsulado ng Japan na nakabase sa bansa kung saan isinilang ang sanggol.
Maari din isumite mula pagbalik sa Japan o sa pamamagitan ng pag mail sa City Office kung saan naka rehistro ang talaan ng pamilya o ang
kasalukuyang address nito. Siguraduhin na ang pag report ng Kapanganakan ay may kasamang sertipiko ng Rehistro ng Kapanganakan (Birth
Certificate) na may salin sa wikang Nihonggo.
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Notipikasyon ng Kapanganakan

Upang makatanggap ng mga serbisyo para maprotektahan ang kalusugan ng mga bata kinakailangan magsumite ng notipikasyon sa Kenko
Fukushi Center. Sulatan ang porma na kasama sa Voucher ng Prenatal Check-up, o di naman kaya ay tumawag at ipag-alam sa Chiiki Hoken-
ka (Dibisyon ng Kalusugang Pang-komunidad). Kapag napag-alaman ng Center na ang mga magulang ay nakasumite ng report ng pagbubuntis
ngunit nakaligtaang magsumite ng notipikasyon ng kapanganakan, tatawag sa inyo ang nars na nakatalaga sa inyong lugar upang magtanong
tungkol sa inyong kalagayan. Kung kayo ay hindi makontak, bibisita sa inyong tahanan ang nakatalagang nars upang masusi ang sanggol.
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Pagbisita sa bagong silang na sanggol

Maaring bisitahin ang sanggol ng Nars or Midwife ayon sa kahilingan ng pamilya. Ang nars o midwife ay magbibigay payo sa mga magulang
tungkol sa pangkabuuang kalusugan, pagpapadede o pagpapainom ng gatas, bakuna at iba pa; kasama na rin sa gagawin ang pagtitimbang sa
sanggol. Lahat ng serbisyong ito ay libre.
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Hello Baby Visit

Makalipas ang 4 na buwan pagkatapos ang kapanganakan ng sanggol at walang pagbisitang naganap mula sa mga staff ng Kenko Fukushi sa
dahilan na ang mga magulang ay nakaligtaang magsumite ng notipikasyon, mayroon pa rin pupunta at bibisita na nars o midwife sa inyong
tahanan upang maauri ang inyong sanggol.
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Konsultasyon para sa mga sanggol
Maaring pumunta sa Kenko Fukushi Center o sa isa sa mga Kominkan ng siyudad para sa konsultasyon. Kung mayroong alaalahanin tungkol

sa pag aalaga ng sanggol o sa pisikal na aspeto ng sanggol, maaring humingi ng propesyonal na payo. Walang appointment na kailangan.
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Suportang Medikal para sa mga ipinanganak na sanggol na kulang sa buwan
(Premature baby)
Mayroong subsidiyang medikal para sa mga sanggol na nasa ospital ~ at kumpirmadong nagangailangan ng pag-aaruga ng doktor
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Medcia heck-Up para sa Mga Sanggol
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Check-up ng Kenko Fuskushi Center

Ang siyudad ng Iruma ay may mga libreng serbisyo tulad ng medical check-up para sa mga sanggol. May ipapadalang sulat sa mga magulang
na may 3 buwang gulang na sanggol. Pumunta sa Kenko Fukushi Center sa araw ng itinalagang check-up sa pagitan ng ala-una hanggang
alas-dos ng hapon (1:00-2:00 pm). Dalhin ang sanggol pati na ang Boshi Kenko Techo at ang kuwestyonaryo na nakalakip sa pinadalang sulat.

Detalye ng Medical Check-up

» Para sa mga tatlo hanggang apat na buwang sanggol: pagsukat ng tass at timbang, eksaminasyon ng doktor at orthopedist (doktor sa mga
buto), konsultasyon at panayam ukol sa pag-aalaga ng sanggol.

» Para sa mga labing walong (18) buwan na sanggol: pagsukat ng taas at timbang, eksaminasyon ng doktor at dentista, konsultasyon at
panayam ukol sa pag-aalga ng ngipin.

» Para sa ipin ng mga bata na may edad 2-taong gulang: pagsukat ng taas at timbang (sa may nais lamang neto), patnubay sa ngipin,
pagsusuri sa ngipin, coating ng Fluorine, konsultasyon sa pangangalaga sa bata

» Para sa mga bata na may edad 3 taong gulang: pagsukat ng taas at timbang, eksaminasyon ng doktor at dentista, pagsusuri ng ihi, at
eksaminasyon sa mata at pandinig.
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Kuwestyonaryo

Sa loob ng sulat ay may nakalakip na kuwestyonaryo. Maaring
kompletuhin ito bago pumunta sa Check-up.
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Pagbabakuna
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Kupon para sa Pagbabakuna

Kapag nagsumite ng notipikasyon ng kapanganakan, may mga kupon ng pagbabakuna at kuwestyonaryo na ipapadala sa inyo sa susunod na
buwan pagkatapos maisilang ang sanggol. Sa pamamagitan ng kupon, maaring makatanggap ng libreng bakuna alinsunod sa itinalagang
panahon. Itago ang mga kupon at siguraduhin na makatanggap sa lahat ng bakuna ang inyong sanggol.
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Mga Bakuna maliban sa BCG

Mayroong mga ospital na may nakatalagang araw at oras para sa pagbabakuna. Suriin ang iskedyul ng mabuti at magpa-appointment sa
ospital. Dalhin ang Boshi Kenko Techo at ang kupon pati na ang kuwestyonaryo.  Ang mga bakunang ito ay libreng ibinibigay.

@®BCG

1%L 5&1<$é5~8ngﬁﬁr§>mf5mnﬁﬂ%ta BlEERel Yy — TS L TNET,
2C 5 HH

xﬁu¢m9ﬁmo Db1o%&)i@ﬁﬁoiinﬁﬁfﬁﬁaﬁﬁoiﬁﬁ\ﬂ@ﬁjn NED, mem@

FATOTHsD  Elciwd LAV ED

1$£ﬂ§< FNENDESE. 1RICEBETCOSHBICR TR, SFRBFIRCCA LRSS EEE>TH
=59, BNTY,

BCG

Ito ay ibinibigay ng libre bago mag-isang taong gulang ang sanggol (karaniwang binibigay sa pagitan ng lima hanggang walong buwan).
Grupong pagbabakuna ang paraan ng Kenko Fukushi Center at ito ay gaganapin isang beses kada buwan. Ang resepsyon ng Center ay
nagbubukas sa pagitan ng 9:30 at 10:30 ng umaga. Kapag ang nakatalagang petsa para sa pagbabakuna ng inyong anak ay hindi nakaayon sa
inyong iskedyul o di kaya biglang nagkasakit ang bata, pumunta sa mga itinalagang araw ng mga susunod na buwan bago pa man magdiwang
ng unang kaarawan ang bata. Huwag kalimutang dalhin ang Boshi Kenko Techo at ang kuwestyonaryo
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Kapag Ang Inyong Sanggol ay May Sakit
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Mga klinika para sa mga bata na nasa Iruma City.

WS EMA

= 1B Medical Facilities

£ M X Toyooka Area

Address

NBFECEBEOFENHN D) Zw 2 Iruma Kodomo Himawari Clinic

04-2941-6370

278 Kurosu 2-2-1

BDDZFw ZX2') w2 Onoue Kids Clinic

04-2962-2068

E5M@J Azumacho 1-13-9

BGERT Shiraishi lin

04-2963-2316

2 IR FETE Kuboinari 3-23-6

FRARARIEERT Suzuki Naika Clinic 04-2901-2662 | ‘X {xR¥igfaJ Kuboinari 4-14-11
FEMEER5 Terashi lin 04-2962-3352 | =T Toyooka 5-5-25
SfF2 1) Z w2 Toyooka Clinic 04-2963-1116 | 24 Toyooka 1-2-17

S 55 —Jwsh5 Toyooka Daiiti Byoin 04-2964-6311 | 228 Kurosu1369-3
MEEBE Hayashi lin 04-2963-4716 | JW/REJ Kawaracho 11-26

B & FHX Higashi Kaneko Area

ARBED') Zw D Irumadai Clinic

04-2936-5055

¥7/2 Araku 816

&FJE0E Kaneko Byoin

04-2962-2204

#f/2 Araku 680

BRI Fujisawa Area

FAEERR Arailin

04-2966-8001

R#R Shimo Fujisawa 856-1

JZMER Sawada lin

04-2962-2151

AR Shimo Fujisawa 433

%1% ') — w727 Danzuka Clinic

04-2964-3511

AR Shimo Fujisawa 368-3

ABNBERIAR 21 Z w7 Honda Shonika Naika Clinic

04-2960-1780

R Kami Fujisawa17-1-102

XDPIHET!) 2w Yasuragi Clinic

04-2901-4888

NAEER Shimo Fujisawa260-6

FAENHEEX Seibu Area

PRSI Seibu Iruma Byoin

04-2932-1121

#568 Noda 3078-13

FAE ') — w2 Seibu Clinic

04-2932-0117

{A= Bushi 953

#BEEEBT Hosoya lin

04-2932-5131

#368 Noda 595-10

SHEERBARIERT Yoshida Sanka Fujinka lin

04-2932-8781

8% Noda 640-5
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ROBEFEACHBTEET.

Maaring tawagan sa panahon ng Emergency (Saitama)

Para sa mga impormasyon tungkol sa injury at sakit ng mga bata tulad ng lagnat, pagtatae at pagsusuka; ang mga narses ay nagbibigay payo
(24 oras 365 na araw sa isang taon) sa maaring gawin na panlunas habang nasa bahay o kung ang bata ay kailangan dalhin sa doktor. Lahat
ng ito ay sa wikang Hapon lamang.

» Tumawag sa linyang 7119 o di naman kaya'y kapag hindi makakonekta dito, sa 048-824-4199.

Maaari din tumawag at kumunsulta sa sumusunod:

SicEw>53Fw>5TADE

oNER & E.E#ﬂ.ﬁ (15EH)

BATS

&S 1 #8000 @I%:?LA(‘OD &D‘b@b\ij%’ab‘ 048-833-7911

Maaring tawagan sa panahon ng Pambatang Emergency (hindi aabot sa 15-taong gulang)
» Tumawag sa linyang 8000 o di naman kaya'y kapag hindi makakonekta dito, sa 048-833-7911.

RO A LADES
OREZ B Pangg:ab_ing Serbisyong Medikal N
xf”“w%ﬁﬁﬁ(%ﬁwﬁ%w m%é%%turmga %z, BRICEEE LT\ 3WRE - [ISRE ST

fh O ESLD & DI

gRaLThn. SE0LH0ESENIIERECIRnELA. SE0RICANSHEEREL LET.

Eto ay para sa mga may medyo banayad na sintomas at hindi nangangailangan na ma-ospital. Bilang karagdagan, ang mga doktor at
pedyatrisyan sa lungsod ay nag sasalit-salitan sa pagbigay ng konsultasyon, kaya't may pagkakataon na ang doktor sa araw ng konsultasyon
ay hindi isang pedyatrisyan. Mangyaring tumawag at magtanong muna bago magpa-konsulta.

WD&S5E

=S Medical Facmtles

nwazxF L /uL//uV)

ABHREZ '1% Pﬁ Iruma nghttlme Cllnlc
B04-2966-5515 (BRI > 5 — 1K) A
(in the Kenko Fukushi Center)

ué@o

ﬁUJFE SErYy— Sayama Emergency Center

B04-2956-6771  CRUIBRIIB3-24RB Y5 — )
(Sayama City, Sayama dai 3 24, next to the Hoken Center)

u/w);:wb Z C 3 /SVv
Z s% b5 - 5Ff§:7ﬁ%30 ~5Ff§:1 OB%SO
VFE LEwD umuém g2

KT S E LU —TR. AT FEEERRES BEK

7’/113/1; ES0D [P

REzEEA (BEEBEEERZRNC S,

C

% Oras: 7:30 ng umaga hanggang 10:30 ng gabi
Hindi maaring magamit ang Irumashi Kodomo Iryohi Jukyu Shikaku-sho (Certificate of Eligibility ng Bata) sa Sayamashi Kyukan Center
(kinakailangang bayaran ang bill sa pagpapa check-up).
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Allowance para sa mga bata

Ito ay ibinibigay upang matugunan ng maayos ang paglaki ng bata. Ibinabahagi ito sa mga pamilya na may inaalagaang anak mula sanggol
hanggang sa ikatlong baitang ng Junior High School. Upang makatanggap, kinakailangan ang bata ay kasalukuyang nakatira sa Japan o
pansamantalang naninirahan sa abroad upang mag-aral.

Ang pagpaparehistro ay maaring gawin sa Kodomo Shien-ka (Seksyon ng Suportang Pambata) sa susunod na araw o sa ikalabing limang araw
pagkatapos maisilang ang sanggol. Dalhin ang insurance kard sa mga magulang na miyembro ng Shakai Hoken. Ang allowance ay
madedeposito sa banko ng isa sa mga magulang ng bata. Matatanggap ito na may halagang katumbas ng apat na buwan na allowance tuwing
Oktubre, Pebrero at Hunyo.

Kailangang magsumite ng update tuwing Hunyo ng taon.

» Buwanang allowance na matatanggap ng bata (mayroong limit sa income ng bawat pamilya na walang dependents na nagkakahalaga ng
8.4 milyong yen kada taon) (lto ay impormasyon ng taong 2019)

Kinkita ng pamilya na

Para sa mga pamilya na ang kinikita ay

mas mataas sa income
limit

Kategorya mas mababa sa income limit
Mga bata edad tatlong taong gulang pababa 15,000 yen
Panganay at pangalawang anak na may edad mahigit sa tatlong

10,000 yen
taong gulang pataas hanggang magtapos sa elementarya
Ikatlong anak at higit pa na may edad mahigit sa 3 taon hanggang 15,000 yen
magtapos sa elemtarya
Mga bata na nasa junior high school 10,000 yen

5,000 yen
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Programa para sa Medikal na subsidiya ng mga bata (Kodomo Iryohi Jukyushu)

Ito ay programa na tumutulong sa pagpapagamot sa lahat ng mga bata. Ang kasali sa programang ito ay mga sanggol hanggang sa ikatlong
baitang ng Junior High School. Ito ay walang kinakailangan limitasyon sa kinikita ng mga magulang.

Dalhin ang Hoken kard ng bata at magparehistro sa Kodomo Shien-ka (Seksyon ng Suportang Pambata). Mayroong ipapadala sa inyo na
Sertipiko para sa medikal na subsidiya ng mga bata.

Kung dadalhin sa ospital ang bata upang magpasuri, kailangan dalhin din ang resibo ng medikal na gastos at Hoken (health) card ng bata
upang walang babayaran na bill. Kapag ang bata ay dinala sa mga ospital sa labas ng siyudad ng Iruma, kinakailangan ninyong magbayad ng
bill sa ospital ngunit maaring isauli ang nagasta sa pamamagitan ng pagsumite ng resibo ng binayaran sa City Office ng Iruma at ito ay
deretsong madedeposito sa inyong banko ang binayad.
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Allowance para sa Pag-aalaga ng bata
Ito ay ibinibigay sa mga solong magulang na may anak edad 18 taong gulang pababa. Kasama itong binibigay sa Allowance para sa mga bata.

Ang buwanang matatanggap para sa may isang anak ay 42,910 yen. 10,140 yen ang maidadagdag para sa pangalawang anak, at 6,080 yen
para sa bawat iba pang mga anak. Mababawasan ang allowance kung ang kinikita ng magulang ay hihigit sa tinalagang limitasyon.
(Ang mga halaga na eto ay para sa taong 2019. Mula Abril ng taong 2020, maaari etong magbago.)
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Ano ba ang Nursery School?

Ang Nursery school ang nag-aalaga ng mga bata sa umaga habang ang mga magulang ay nasa trabaho o kaya mayroong sakit. Upang
maipasok ang bata sa Nursery school kinakailangan makapagbigay ng rason ang mga magulang kung bakit hindi puwede nito maalagaan ang
bata sa umaga. Naiiba ang Nursery school sa Kindergarten sa dahilan na ang nauna ay para lamang sa pag-aalaga ng bata habang ang huli ay
may layunin na maagang edukasyon para sa mga bata. Bawat Nursery school ay may kapasidad at inyong anak ay maaring hindi maipasok
ayon sa inyong kagustuhan.
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Paggamit ng mga Nursery Schools, atbp. sa Iruma

Mayroong 31 na lisensyadong nursery school, awtorisadong institusyong pambata, at community-based childcare sa siyudad ng Iruma.

»Mga kwalipikasyon para maipasok ang bata:

Ang bata ay may edad hanggang 5 taong gulang at hindi eto maalagaan ng mabuti sa bahay nang dahil sa kadahilanang: (1) mahigit 64 na oras
ng pagtatrabaho sa loob ng isang buwan; (2) mahigit 64 na oras ng pagaaral sa loob ng isang buwan; (3) buntis; (4) may sakit o baldado; (5)
nag-aalaga ng maysakit na miyembro ng pamilya; (6) naghahanap ng trabaho (7) nasira ang tinitirhan dahil sa sunog o kalamidad; (8) o di
naman kaya ay may pahintulot mula sa Mayor ng siyudad.

» Proseso sa Pag-apply

Maaring mag-apply sa Hoiku Yochien-ka (Seksyon ng Childcare Kindergarten) ng siyudad. Ang mga kinakailangan dokumento ay depende sa
sitwasyon ng pamilya. Ihanda ang mga sumusunod na papeles; (1)application form na kailangan kompletuhin (ito ay puwede makuha sa City
Office, sa Nursery Schools o sa website ng City Office) at (2) dokumento na magsusuporta sa inyong rason na kayo ay nangangailangan ng
serbisyo ng Nursery Schools (tulad ng sertipiko ng trabaho o sertipiko mula sa doktor). Upang maipasok ang bata sa buwan ng Abril ng
kasalukuyang taon dapat nakapag-apply ang mga magulang noong Nobyembre ng nakaraang taon.
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» Pagbayad at Matrikula

Ang matrikula ng mga lisensyadong nursery school ay dapat bayaran bawat buwan. Ang halagang eto ay ayon sa lungsod at naka-depende sa
kinikita ng buong pamilya o sambahayan. (Ang listahan ng mga matrikula na eto ay naka-publish kasabay ng Application Guide ng mga
pasilidad na nangangalaga sa bata) Bilang karagdagan, ang mga bata na 0 hanggang 2 taong gulang lamang ang sisingilin ng matrikula. At ang
mga bata na 3 hanggang 5 taong gulang naman ay libre simula pa noong Oktubre ng taong 2019. Gayunpaman, kailangang magbayad ng
maximum na 6,000 yen (depende sa institusyon) sa nursery school bawat buwan para sa pananghalian ng bata.
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Di-kinikilalang Center, Panandaliang nag-aalaga ng mga bata, atbp.

May mga pribadong center na tumatanggap ng pag-aalaga ng bata, maaring oras-oras, pang-araw-araw o buwanang batayan. Hindi tulad ng
mga akreditadong nursery schools, kailangang magbayad ng matrikula na itinukoy ng pasilidad, anuman ang iyong kita. Mas mataas ang
bayad, maaaring magamit ang mga ito para sa mga kadahilanang tulad ng pag-refresh ng magulang, o di naman kaya'y tuwing mayroong
kelangang puntahang seremonya, atbp. (May bilang ang mga araw na maaari etong magamit). Ang listahan ng mga pasilidad na eto ay naka-
publish kasabay ng Application Guide ng mga pasilidad na nangangalaga sa bata. Matatagpuan ito sa Hoiku Yochien-ka (Seksyon ng
Pangangalaga sa Bata at mga Kindergarten) ng City Hall sa may Gaikoku-jin Sodan (Foreign Consultation Services) window/counter.
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Di-kinikilalang Institusyon:
» Takenoko Room

Oras: Lunes hanggang Biyernes
Mula 7:00 ng umaga hanggang 6:30 ng hapon

Bayad:  Matrikula 47,000 yen, Dues ng magulang 500 yen,
Insurance sa aksidente 250 yen bawat buwan
2X*Walang pinagkaiba ang presyo ayon sa edad.

Gastos sa maintenance ng pasilidad 6,000 yen bawat taon
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» Mitsubachi Nursery

Oras: Lunes hanggang Sabado
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Mula 7:30 ng umaga hanggang 7:30 ng gabi
Tuwing Linggo, mula 8:00 ng umaga hanggang 7:30 ng gabi

Bayad:  Mula 1 hanggang 2 taong gulang na bata 3,000 yen bawat araw
At kapag mula 3 taong gulang pataas naman 2,350 yen bawat araw

PMayroon ding kada-oras na tig-850 yen

Pag-reserba: magreserba (hanggang umaga ng) isang araw bago eto puntahan

B

Mga Sektor Na Dapat Puntahan

L&
Iruma City Office B04-2964-1111

Wax

i
Lip > u;:ctlj L SHAT:

H NN LA A
BiE: (B4 7. & R=2/5E) 18 mEm—IL 1stfloor
Shimin-ka (Seksyon ng Mamamayan): Report ng Kapanganakan, Rehistro ng Paninirahan, atbp.)

65573

n c o) ES
MCCtSER (REFY, PCEERE. FAETCOBAEE) 208 iR 2ndfloor, C bidg.
Kodomo Shien-ka (Suportang Pambata): Allowance para sa mga bata, Medikal na subsidiya para sa mga bata, Konsultasyon

sa pag-alaga ng bata

£ ) &5

5 Z >
BEREVHER (REHEE) 28 cf 2nd floor, C bldg.

Hoiku Yochien-ka (Seksyon ng Pangangalaga sa Bata at mga Kindergarten)

SHATATOFE T A MY LA A

BEREES (DEERRE) 108 HEMR—IL 1stfloor
Kokuho Iryou-ka (Dibisyon ng Pambansang Insurance ng Kalusugan): National Health Insurance

NMNC<ZTHEA FE L TE£D DN LAZIEAEE

9 RORARAN M\ 5
MEAYitE NEERGFEFIE. SEEHED) 20 AR 2nd floor, A bldg.
Jichi Bunka-ka: Talaan ng Kalusugan ng Mag-ina (Boshi Kenko Techo) sa iba't ibang wika

p
>
4
U:
c.

| E ilt22,4— Kenko Fukushi Center

PRRA) ICALA ICowdK (C S&K LlESE

WiiRER (Fihs. J0Res. ADRED. FhEsEe) B 04-2066-5512

Chiiki Hoken-ka (Dibisyon ng Kalusugang Pang-komunidad): Report ng Pagbubuntis, ~ Konsultasyon para sa pag-aalaga ng
bata, Medikal Check up ng mga bata, Pagbabakuna, atbp.

h

S ® 04-29066-551 1

IIC

BiEzeEs (kY

Kenko Kanri-ka (Dibisyon ng Pamamahalaang Pankalusugan): Klinikang Panggabi

an;
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Iruma City Community Bus, Tea Road (Ang sakayan sa Iruma-shi Station ay sa may Number 4)

¢ Ang "Kenko Fukushi Center Course" ay: Iruma-shi Station < City Hall < Paaralang Elementarya ng Ogi ¢ Greenhill ¢

Kenko Fukushi Center

* Ang "Minami Course" ay: City Hall < Iruma-shi Station < Musashi-Fujisawa Station < Kenko Fukushi Center <

Yamayuri-So
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